DEL ENTRENAMIENTO A LA EVALUACIÓN

UN EJEMPLO EN MONÓLOGO SOSTENIDO Y EN COMPRENSIÓN ORAL
NIVEL A2+
PROYECTO FINAL
1. Monólogo sostenido.

Ser capaz de dar informaciones e instrucciones a un público en diferentes lenguas**.

El alumno, después de una breve preparación personal, da, como si fuera una azafata o un azafato, las instrucciones en español y en inglés a los viajeros antes del aterrizaje del avión.

2. Comprensión oral.

Ser capaz de comprender instrucciones.

El alumno escucha y contesta preguntas sobre las informaciones dadas por una azafata de Iberia antes del despegue del avión.

Clase n°1.

Documento estudiado:
LLEGADA A MÉXICO.


Por primera vez subimos en avión, un bimotor que hace el viaje entre La Habana y México. Desde la ventanilla  pueden verse las hélices. La señorita nos da dulces, chicles.                             

-      Mira la tierra, qué chiquita.                                                                                                           

Sofía ni se asoma (1)…                                                                                                                                        

-      Volamos encima del agua, mira las olitas.

Mamá platica contenta. Sofía le dice que se calle, que le diga al piloto que aterrice. Advierte poniendo los ojos en blanco, la lengua de fuera y los ojos al revés :

-      Me falta un minuto para morir.

-      Ya vamos aterrizar.
Elena Poniatovska, La flor de lis

(1) Ni se asoma : (ici) ne regarde pas.

Comprensión oral.
1. Los personajes son…………………………………………………..

2. Están en……………………………………………………………...
3. ¿Las sensaciones de estos personajes? 
Da una prueba para cada una de tus contestaciones.
a) ……………………………………………………………..

b) ……………………………………………………………..

Expresión oral. Estudio del texto con el grupo entero.
La clase permite introducir :

· El vocabulario del avión y del viaje.

· Expresiones como: «… le dice que… /… le ruega que… / a… le sorprende que… / a… le impresiona que…»

Lectura* respetando el acento, la pronunciación y la entonación para una mejor memorización en casa (líneas 1-4 / líneas 7-8).
Clase n°2.
Los alumnos interpretan lo que tenían que aprender de memoria*. 
Documento estudiado: 
Nuria se dirige a la camarera de un bar de Málaga.
· Un café, por favor.

· ¿Solo ?

· Con leche.

· ¿Te importa esperar cinco minutos ? Es que estamos montando las mesas.

· No, no tengo prisa.

· Gracias, es que ya verás, dentro de un rato (1) se llena esto de gente y no

hay tiempo para preparar nada.

· No te preocupes.

Pablo Aranda El orden improbable, 2004

(1) dentro de un rato: dans un moment.

Comprensión escrita. 
El alumno estudia el texto de manera autónoma.

Ficha de comprensión escrita.
Indica con una cruz la respuesta correcta.

1. Nuria está

· En un restaurante

· En un bar

· En un avión

2. Nuria desea beber

· Un café con leche

· Un café americano

· Un café solo

3. La camarera

· La sirve en seguida (1)
· Va a servirla dentro de un rato

· Va a servirla dentro de cinco minutos

Da una prueba: «………………………………………………….»

4. El local va a estar lleno de gente

· Dentro de cinco minutos

· Dentro de mucho tiempo

· Dentro de un momento
(1) En seguida : tout de suite.

Expresión oral. Comprobación de las respuestas de la ficha anteriormente mencionada/
Lectura* (para una mejor memorización en casa) del texto por varios alumnos/ Breve estudio. 
La clase permite introducir :

· Los elementos para proponer comida y bebida / para pedir lo que uno quiere beber y comer. (elementos que los alumnos podrán reutilizar en la clase n°4)

· Expresiones como“¿Te importa…? / ¿Le importaría…? / dentro de… / se llena » (necesarias para comprender el documento de la clase n°4.)
Actividad (de deducción) para introducir los nombres de ciertos aeropuertos y de ciertas compañías aéreas (necesarios para comprender los documentos de las clases n°4 y 5)

Relaciona la ciudad con su aeropuerto.
	1. Madrid

2. Londres

3. París
	1. Orly

2. Eathrow

3. Barajas


Relaciona el país con su compañía aérea
	1. Francia

2. México

3. España
	1. Air France KLM

2. Iberia y Oneworld
3. Aeroméxico


Clase n°3.

Los alumnos interpretan lo que tenían que aprender de memoria*. 
Documento estudiado:

En el avión
Susi ya está sentada en el avión. Ha tenido tiempo de comer tranquilamente, preparar la maleta, ducharse, arreglarse y llegar al aeropuerto para coger el avión de las siete. También ha llamado a Francisco para decirle que llegará sobre las ocho si todo va bien. El avión ya está lleno, han cerrado las puertas y se oye la voz de una azafata:  « Buenas tardes, señores pasajeros, el comandante Linares y toda su tripulación (1) les damos la bienvenida a bordo del Boeing 727  Cuidad de Mallorca. Les rogamos que se abrochen el cinturón de seguridad… » La azafata sigue dando (2) instrucciones, pero Susi ya no la escucha. Se lo sabe de memoria. Y se sumerge en sus pensamientos. […]


De nuevo la azafata: « Señores pasajeros, dentro de unos instantes aterrizaremos en el aeropuerto del Prat. … »


«  ¿ Ya llegamos ? ¡ Qué rápido ha pasado el tiempo ! »

          Loreto de Miguel y Alba Santos, Do de pecho, 1988

(1) la tripulación: l’équipage / (2) sigue dando : continue à donner.

Comprensión escrita. El alumno estudia el texto de manera autónoma.

1. Subraya de rojo el vocabulario del avión y del viaje.

2. Subraya de azul la instrucción que da la azafata a los pasajeros.

¿ Qué expresión usa para dar esta intrucción ? « …………………………………………… »

La tarea permite: reconocer el vocabulario y las expresiones ya estudiadas y aprendidas (en los documentos de la clase 1 y 2) / deducir a partir del contexto el sentido de ciertas expresiones y palabras.

La clase permite introducir :

· Expresiones como « Les rogamos que… / se abrochen el cinturón de seguridad...
(necesario para comprender el documento de la clase n°4 y 5) /… »

Expresión oral. Con el grupo entero, proponemos otras instrucciones que puede dar la azafata  a los viajeros para el despegue (línea 9) / lo que puede añadir ella antes del aterrizaje (línea 12).

· Expresiones como “… pongan el respaldo del asiento en posición vertical, …

suban la bandeja.../ les deseamos una buena estancia en... / gracias por viajar con... “

Lectura* (líneas 6-8 / 11-12) respetando el acento, la pronunciación y la entonación para una mejor memorización en casa. 

Clase n°4.

Los alumnos interpretan lo que tenían que aprender de memoria*. 
Documento estudiado: El efecto mariposa Fernando Colomo (extracto de película).

Guión del extracto.
Voz de una azafata : Señoras y señores, dentro de unos minutos aterrizaremos en el aeropuerto de Londres Heathrow donde la temperatura es de treinta y dos grados centígrados.

La señora : ¡ Vaya ! Y yo con la maleta llena de cosas de entretiempo (1)

La azafata :¿ Le importaría subir la bandeja por favor ? 

La señora : Pero ¡ cómo voy a subir nada si no me ha traído el zumo de tomate que le he pedido !

La azafata : Lo siento, se me habrá olvidado.

La señora : Ya, pero de cobrar a final de mes (2), seguro que no se olvida. 

Fernando Colomo El efecto mariposa

(1) cosas de entretiempo : des vêtements de demi-saison (automne, printemps) / (2) cobrar a final de mes : toucher votre salaire à la fin du mois.

Expresión oral. Con el grupo entero, estudio del extracto que los alumnos ven sin sonido.
La actividad permite :

· comprobar si han aprendido y si saben reutilizar correctamente lo estudiado.

· Hacer conjeturas (hipótesis) sobre lo visto.

Expresión oral : interacción. Los alumnos forman grupos de dos: imaginan la posible conversación entre la señora y la azafata (pueden reutilizar los elementos de la clase n°2 o los de la n°3) y la interpretan ante los otros.

Comprensión oral. Los alumnos ven el extracto de la película con el sonido. 

Preguntas para una mejor comprensión.
1. ¿Dónde van a aterrizar?

2. ¿Cuándo van a aterrizar?

3. ¿La temperatura?

4. ¿Qué pasa con el zumo?

La tarea permite :

· Comparar lo dicho anteriormente con lo que dicen los actores.

· Reconocer, en lo que dicen los actores, elementos que vieron por escrito.

· Sacar conclusiones a partir de unos gestos de los actores.

Lectura* (línea 1-3)  del extracto del guión respetando el acento, la pronunciación y la entonación para una mejor memorización en casa. 

Expresión oral: con el grupo entero, decir lo que puede añadir la azafata en su mensaje antes de aterrizar (reutilizar elementos estudiados en las clases anteriores).

Notas.
** Es interesante poder trabajar con el profesor de inglés del grupo. Así los alumnos, como azafatos, pueden dar mensajes a los viajeros en diferentes lenguas,
*La lectura, la memorización y la recitación de lo aprendido son etapas sucesivas que permiten un entrenamiento a la interacción o al monólogo sostenido.

EVALUATION
A l’issue de cette séquence, les élèves ont donc acquis des savoirs: du lexique concernant le voyage et l’avion, des expressions pour remercier, souhaiter la bienvenue… Ils ont été amenés à utiliser le subjonctif, à mettre la bonne intonation, l’accent adéquat… Ils ont aussi acquis des savoir-faire : ils se sont entraînés à prendre la parole en continu ou en intéraction et ceci suivant certaines étapes : lectures, interprétations d’extraits mémorisés, travaux en groupes (cette tâche demande plus d’autonomie ; elle ne peut être demandée qu’après acquisition de certains outils langagiers). Ils ont ainsi appris à être audibles, convaincants ; ils se sont entraînés à s’adresser à un auditoire sans notes… L’évaluation demandée est donc l’aboutissement de cet entraînement et c’est en partant de cette évaluation que l’élaboration de la séquence (comment acquérir savoirs et savoir-faire) a été possible.
EVALUATION 1: EXPRESSION ORALE EN CONTINU.

TACHE ET BAREME.

TACHE.

Dar el mensaje de una azafata a los viajeros.

Sujet 1: «  Eres una azafata o un azafato y les tienes que dar a los señores viajeros el mensaje completo en español y en inglés (u otra lengua si es posible) antes de aterrizar. Tienes que darles por lo menos tres instrucciones. »

Sujet 2: « Eres una azafata o un azafato y les tienes que dar a los señores viajeros el mensaje completo en español y en inglés (u otra lengua si es posible) antes de despegar. Tienes que darles por lo menos tres instrucciones. »

BAREME.

	
	Points
	Elève : …………………..

	Efforts d’intonation et de prononciation
	1 

0,5
	

	Qualité de la langue/
Etendue
	3

2

1
	

	Nombre d’instructions données aux voyageurs
	3

2

1
	

	Originalité, richesse et cohérence de l’ensemble
	2

1
	

	L’élève ne lit pas ses notes
	0,5
	

	Il est audible/ Aisance
	0,5
	


MISE EN ŒUVRE.

Le groupe classe dispose d’un court temps (quelques minutes, à moduler en fonction du groupe) pour réfléchir au sujet. Les consignes et le barème ont été donnés et explicités au préalable.

Certains élèves sont interrogés (3 environs pour ne pas désavantager les premiers qui prennent la parole). On fonctionne de la même façon avec le deuxième sujet.

L’intervention en anglais n’est bien sûr pas évaluée ; on peut toutefois en tenir compte pour la rubrique « originalité ».

TACHES D’ECOUTE.
Lors du passage des élèves interrogés, les autres (désigner des groupes, par rangées par exemple) ont des tâches précises: compter le nombre d’instructions données, noter l’aéroport d’arrivée, la température extérieure, la façon de souhaiter la bienvenue à bord de l’avion ou de souhaiter un bon séjour dans la ville où l’on atterrit, et cela pour chacune des interventions. Cette étape est suivie d’une mise en commun. On peut procéder ainsi à une interévaluation.


On peut aussi leur demander de renseigner les tableaux suivant lors des interventions de leurs camarades :

Sujet1.

	
	Alumno : ……….
	Alumno: ……
	Alumno: …….

	Número de instrucciones dadas
	
	
	

	Temperatura exterior
	
	
	

	Aeropuerto de llegada
	
	
	

	¿ Da las gracias?
	Sí / No
	Sí / No
	Sí / No


Sujet 2.
	
	Alumno: ….
	Alumno: ……
	Alumno: …………

	Número de instrucciones dadas
	
	
	

	Destino del avión
	
	
	

	¿ Da la bienvenida?
	Sí / No
	Sí / No
	Sí / No


EVALUATION 2 : COMPREHENSION ORALE.

TACHE.

Ser capaz de comprender las instrucciones de una azafata

Sujet 
Indica con una cruz la respuesta correcta.
1. El avión:

· Está volando

· Está aterrizando

· Va a despegar

· Va a aterrizar

Lo sé porque la azafata dice: “…………………………………………………”

2. Al principio la azafata precisa: “el comandante y……………………………..”

3.   La azafata dice:

· Llevaremos a las tres y media

· Aterrizaremos  a las 2 horas treinta y cinco minutos

· Despegaremos a las 2 horas treinta y cinco minutos

· Llegaremos a las tres y media

4. Los pasajeros no pueden usar los aparatos electrónicos:

· Durante el despegue

· Durante el aterrizaje

· Durante todo el vuelo

· Durante el despegue y el aterrizaje

5. ¿Verdadero o falso?

	La azafata da instrucciones a propósito de :
	Verdadero 
	Falso 

	La maleta
	
	

	La bandeja
	
	

	El asiento
	
	


6. Completa: “Les recordamos que…………………………………………….”.

7. La azafata precisa: “Les recomendamos que mantengan el cinturón abrochado”

· Durante el despegue

· Durante el aterrizaje

· Durante todo el vuelo

· Durante el despegue y el aterrizaje

Indica con una cruz la respuesta correcta.
8. Al final la azafata dice:

· Muchas gracias por su atención. Buen vuelo.

· Muchas gracias por su atención. Buen viaje.

· Muchas gracias por viajar con nuestra compañía. Buen vuelo.

· Muchas gracias por viajar con nuestra compañía. Buen viaje.

SCRIPT DE LA COMPREHENSION ORALE.

Buenas tardes, señores pasajeros. 

En nombre de Iberia y de Oneworld el comandante y la tripulación les damos la bienvenida o bordo de este vuelo 890 con destino a Madrid. La duración del vuelo es de 2 horas 35 minutos. Llegaremos a las tres y media.


Por motivos de seguridad y para evitar interferencias con los sistemas del avión, los aparatos electrónicos no podrán utilizarse durante el despegue y el aterrizaje. Además, los teléfonos móviles deberán permanecer desconectados durante el vuelo. Por favor, comprueben que el respaldo de su asiento esté en posición vertical, su bandeja subida y su cinturón abrochado. Les recordamos que está estrictamente prohibido fumar a bordo.


Como medida de seguridad les recomendamos que mantengan el cinturón abrochado durante todo el vuelo.


Por favor, lean detenidamente les instrucciones de seguridad. En caso de duda, consulten a la tripulación.


Muchas gracias por su atención. Buen vuelo. 
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